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قبل البدء بالحديث عن أهمي��ة تك��ريم الفن��ان والش��اعر والم��ترجم الض��ليع ب��دل رف��و الم��زوري ال��ذي تمكن
برشاقة شعره وفنه وبثقافته الواسعة ان يجد مكانه في  القلوب قبل العيون. وكأن أمه نذرت��ه من ي��وم ميلاده
ان يكون مشروع عطاء متواصل للانسانية جمعاء وموهوبا في الترجمة، والشعر، وعاشقا لجمال الطبيع��ة
الس��احرة لارض الله الواس��عة، ومحملاّ بعبء آه��ات وآم��ال آدميتن��ا المعذب��ة أينم��ا وج��دت وأينم��ا حلتّ.
فسندبادنا رفو بدأ مبكرا في تعريف العالم بقضية شعبه عندما تفنن في ترجمة اشعار وقصص أدب��اء  أبن��اء
شعبه, منذ ان كان طالبا جامعيا في بغداد،  وتمكن من مدّ جسر المحب��ة بين��ه وبين معظم الأدب��اء العراق��يين
الذين كانوا يجهلون آنذاك بسبب تعسف النظام الس��ابق، ولهيمن��ة اجهزت��ه القمعي��ة على وس��ائل الاعلام في
منع مد جس�ور التواص�ل بين قومي�ات الع�راق المتآخي�ة ب�أن هن�اك ش�عبا كوردي�ا عريق�ا محب�ا للاس��تقرار
ولنسائم السلام، شعب مثقف يهوى العلم وينبذ الجهل والظلام، له ثقافته وأدبه وتاريخه، وله تراث��ه الزاخ��ر
بالعطاء لايقل عن عطاء بقية شعوب الع�الم. من من�ا لا يط��الع بش�كل مس�تمر نتاجات�ه الأدبي�ة والفني�ة على
صفحات أكثر الصحف الورقية، والمواق��ع الثقافي��ة الألكتروني��ة. عرفن��اه و عرف��ه أدب��اء وش��عراء أوروب��ا،
وبالأخص ترجمته الفنية لأساطين ورموز شعراء الأدب النمس��اوي، ت��رجم أدبهم الش��عري،اعجاب��ا ل��تراث
ذلك الشعب المسالم والمحب للتنوع الثقافي. ووفاءا منه لأهل ذل��ك البل��د المض��ياف ال��ذين آووه وفتح��وا ل��ه
أحضانهم الدافئة ولأبناء شعبه في الساعات العس��يرة عن��دما س�دت علي��ه وعلى مش��ردي أمت��ه مناف��ذ ح�دود
وطنه  قبل عقدين من الآن في مسيرتهم المليونية الكارثية في مطلع التسعينيات من القرن الماض��ي. عن��دما
هجروا أرض��هم المبتلاة بجماله��ا وبغناه��ا النفطي، بع��دما س��يجّها المحت��ل ب��أفواه الم��دافع والبن��ادق، وأحكم
منافذها الأخرى بعيون حراس حدود دول الجوار، المحيطة بقريت��ه الغافي��ة على بض��عة فراس��خ من تخ��وم
دهوكنا العذبة المطرزة بالمحبة، والمتألقة بأعم��ال وآثارأبنائه��ا الأوفي��اء من الفن��انين والش��عراء، والمّنعم��ة
اليوم بأمنها وبإستقرارها  الدائم بفضل تضحيات ونضال رجالها الذين صنعوا بدمائهم حاضر اليوم، ولكي
(يصدح  من بعدهم أبناء مدن كوردستان بنشيد الثناء )خواية وطن آواكه ي .                                   

أما عن هذا الاحتفاء بإبن الثقافة الكوردي�ة، ولم�اذا تك�ريم ب�دل الم�زوري؟ وم��اذا يع�ني ل�ه ولن�ا ولجمي�ع 
أصحاب الأقلام النقي��ة ه�ذا التك�ريم أه�و لشخص�ه الك�ريم ؟ أم تك�ريم لإبداع�ه المتواص�ل في ض�خ الحي�اة
الثقافية بالدينامية المبتكرة .وعن ماهية تكريم الشعراء والفنانين كتب أديبنا الكبير فاض��ل س��قان مبك��را عن



يجسّد موق��ف الأم��ة الفط��ري تج��اه الفك��ر وأث��ره في م��دارج الحي��اة، وتل��ك مزّيةعن تلك الماهية بأنها أمرٌ)
نُ حضوره الفاعل في الحياةمن  ... وتكريم للحق والخير والجمال.(قدر الإنسان وتثمِّ

الحضور الكرام، بدل المزوري هذا المحتفى به اليوم ،كتب عنه وعن أدبه وترجماته وترحاله الكث��ير من 
النقاد ، فأدهش الجميع بذوقه الفوتوغرافي في التقاط وتصوير المشاهد الساحرة لجمال الطبيعة بعدس��ة آل��ة
تصويره السحرية، ونجاحه الكبير في تدوين إنطباعاته الموحية بالذوق الفني الرائع. عند جولاته الس��ياحية
لأية دولة أو أرض تلامس عينه في ترجمة سحر جمالها، وتلاوة آيات إنجازات أبنائها العظام .  كتب عن��ه

 رفو الم��زوري، الكيلاني ) لله درك يا بدل أبكيتنا فرحا ..المبدع عبدالكريم ديبنا بكل رقة وصفاء روحي أ
ن بطوط��ة كوردس��تان ،س��فيرإبقيل عنه الكثير وكتب عنه الكثيرون ، وصفه البعض بالس��ندباد الك��وردي، 

الأدب الكوردي، تنفّس الآداب الروس��ية والنمس��اوية فأتحفن��ا بنم��اذج فري��دة ع�بر ترجمات��ه الإبداعي��ة ال��تي
فتحت أمامنا آفاقا جديدة ونواف��ذ واس��عة لع��والم س��احرة كن��ا نت��وق ل�دخولها، ت��رجم من الكوردي�ة لعش��رات
الشعراء الكورد الذين لم نكن نعرفهم قبل ترجمته لهم، ساهم في إثراء المكتبة الكوردية بمؤلفات��ه الإبداعي��ة
.التي لا يمكن لأحد أن يشكك بجمالها وثرائها الفكري والروحي(

وختاما أشدّ على أيديكم، وأطرز مكان إحتفائكم بملايين من باقات النرجس تعبيراً عن تض��امني ال��روحي 
س��تذكارهمفي إنس��اني لإاالوط��ني وهم ّلحس��ونساني لتلك الجمهرة الوفية من مثقفي مدينة دهوك لإلموقف ال

 بعي��داً عن. وعلى نفقتهم ومجه��وداتهم الذاتية،كبيرالثقافي المهرجان هذا ال تهم قامفي إ  لعزيزنا بدل النبيل
 من خلالّلاإب�داع المب�دعين إل�ذين لا ي�رون وا، وعن روتين الأمزجة الرس�مية المتقلب�ة الضيقّة لأطراكل 

ك��ل الجه��ودأحيّ م��رة أخ��رى . الإهم��الالتجاوزغير لمن لا يستحق تاريخهم الثقافي ،طراءلإكيل المديح وا
 لك��له ه��و تك��ريم  تكريم��مبدعنا رفوالمستحق لكل مراسيم  الاحتف��اء. التي بذلت وتظافرت في يوم تكريم 

وح بعش��قهاتب�� وللريش��ة عن��دما ،ية الحرف عندما يكُتبّ لقدسمتكريهو .ينما كانواوأفنانين الكورد الدباء والأ
نقول لك وكما وصفك أديبنا وناقدنا الكبير جلال زنكابادي يا ب��دل ) ليس ل��ك وطناللوني . والطيف للقزح 

غ�ير آفيف�ان( قلوبن��ا ل��ك ع��امرة بالمحب��ة والص��فاء، ولس��اننا لاهجٌ بالثن��اء لإب��داعك الف��ني والأدبي ، وي��دنا
مصافحة بالدفء  لمجهود وموقف إخواننا المثقفين وأخواتنا المثقفات عندما أعنل��وا عش��قهم وترجم��وه الى
عمل كبير في تكريم إبن الجبل والبحر والسفر، والترجم��ة  الم��زوري ب��دل رف��و. م��ع تق��ديرنا الكب��ير لك��ل
الوجوه المشرقة بالصدق والفرح في إحياء هذا المهرجان البهجيج.  وكم هي صادقة تلك المقولة الجميل��ة -
إن رُقي الأمم والشعوب والحضارات  يقاس بمدى عنايتهم وتقديرهم لإبداع أدبائهم وفنانيهم - سواء أك��انوا
.في ماضيهم أو في حاضرهم. لك التألق والنجاح الدائم مع العمرالمديد في أداء عملك الابداعي


